HUNTER SAVAGE ROUND BACK SHORT ACTION PICATINNY SCOPE
MOUNT - SAVAGE ROUND BACK SA 1-PIECE PICATINNY BASE 0
MOA

Introducing the newest addition to the EGW lineup; the Hunter series picatinny
scope mount. EGW saw the need for a shorter, lighter, heavy duty, picatinny
scope mount and this is what they came up with. After countless hours of
prototyping and testing, the Hunter mount was born. Featuring: 7075 T6
aluminum for an extremely durable yet lightweight construction. Type llI
hardcoat anodizing protects the mount from whatever nature can throw at it.
Chamfered edges provide a snag free hunt. A compact overall length sheds
15% of its weight compared to our other Heavy Duty mounts. 51000 mounts
manufactured after 12/2020 are drilled to accommodate larger diameter
screws (#8-40) and now come with #6-48 and #8-40 screws. The head
diameter on the #6-48 screws provided with this mount is larger than our
normal #6-48 screws. If you have questions about your specific firearm, or
need help regarding the specific screw size, you should contact Savage
Customer Support at (413) 568-7001 or (800) 370-0708 and supply them with
your serial number. The blue bag of screws provided are #6-48 screws. The
red bag of screws provided are #8-40 screws. Rifles requiring #8 screws
(please check your individual rifle to be sure): 10/110 BA Stealth 10/110
Stealth Evolution 110 Scout 110 Wolverine 10 GRS 110 Tactical 110 Tactical
LH 110 Tactical Desert 110 Ridge Warrior 110 Ultralite Christensen Arms
Ridgeline Screw Diameters #6 Screws - .13"" diameter #8 Screws - .16""
diameter EGW recommends measuring the hole spacing in your receiver to
confirm it matches with the dimensions they have published. Picatinny cross
slots run the full length of the rail, which gives the shooter flexibility when
mounting scope rings and other accessories. EGW's one-piece scope mounts
are the obvious choice for hunters and tactical shooters alike. This mount is a
Picatinny-style base and compatible with Picatinny or Weaver scope rings.
EGW machines these in our shop using one of their machining centers. After
machining, the mounts are tumbled, sand blasted, and Type Il anodized for
long lasting durability. Installation: EGW recommends 20 inch Ibs of torque
and a drip of blue loctite (loctite is sold separately). The entire mount and
accessories (from the mounting screws and wrench down to the packaging)
are made in the USA. This mount fits: Savage Model 10 with Accu-Trigger
Short Action Round Rear Receiver Savage Model 11 with Accu-Trigger Short
Action Round Rear Receiver Savage Model 12 with Accu-Trigger Short Action
Round Rear Receiver Savage Model 14 with Accu-Trigger Short Action Round
Rear Receiver Savage Model 16 with Accu-Trigger Short Action Round Rear
Receiver Savage Model 110 with Accu-Trigger Short Action Round Rear
Receiver Stevens Model 200 Short Action Round Rear Receiver Savage
Ultralite Savage Model 10/110 BA Stealth Short Action Savage Model 10/110
Stealth Evolution Short Action Savage Model 110 Scout Short Action Savage
Model 110 Wolverine Short Action Savage Model 10 GRS Short Action Savage
Model 110 Tactical Short Action Savage Model 110 Tactical LH Short Action
Savage Model 110 Tactical Desert Short Action Savage Model 110 Ridge
Warrior Short Action Savage Model 110 Ultralite Short Action Christensen
Arms Ridgeline (Please Check Your Serial Number Here) This mount does not
fit: Savage Edge Savage Axis Savage Axis Il Savage Model 25 Savage Short
Actions with Flat Rear Receivers Savage Medium Actions with Flat Rear
Receivers Savages With Ashbury Precision Chassis




Attributes

¢ Name: SAVAGE ROUND BACK SA 1-PIECE PICATINNY BASE 0 MOA
e Manufacturer: EGW

¢ Product no.: 296000716
e Mfr. No.: 51000

¢ Color: Black

¢ Elevation: 0 MOA

¢ Make: Savage Arms

e Material: Aluminum

e Model: 12,10,16,14,11

¢ Number of Bases: 1-Piece
e Style: Picatinny Rail

¢ Delivery weight: 0.091kg
¢ Shipping height: 25mm

¢ Shipping width: 102mm
¢ Shipping length: 229mm
e UPC: 841370117147

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fur die HUNTER SAVAGE
ROUND BACK SHORT ACTION PICATINNY SCOPE
MOUNT

Einfuhrung

Vielen Dank, dass du dich flr die HUNTER SAVAGE ROUND BACK SHORT ACTION PICATINNY SCOPE MOUNT
entschieden hast. Um eine sichere und effektive Nutzung dieses Produkts zu gewahrleisten, ist es wichtig, die
folgenden Sicherheitshinweise und Anleitungen zu beachten. Diese Richtlinien sind im Einklang mit der
EUVerordnung Uber die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) erstellt worden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Achte darauf, dass das Produkt nur flr den vorgesehenen Zweck verwendet wird.

¢ Halte das Produkt auBerhalb der Reichweite von Kindern, um Unfélle zu vermeiden.

e Uberpriife das Produkt regelmaRig auf Beschadigungen oder Abnutzung.

¢ Verwende das Produkt nicht, wenn du Anzeichen von Beschadigung oder Fehlfunktionen feststellst.
e Bewahre diese Anleitung fur zuklnftige Referenzen auf.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Nutzung

¢ Stelle sicher, dass alle Schrauben fest angezogen sind, bevor du das Zielfernrohr verwendest.

¢ Verwende nur die empfohlenen SchraubengroBen (#648 und #840) und typen.

e Uberpriife vor der Montage den Lochabstand in deinem Empfénger, um sicherzustellen, dass er mit den
veroffentlichten Abmessungen Ubereinstimmt.

e Bei der Verwendung von Loctite, achte darauf, nur einen Tropfen zu verwenden, um eine Uberdosierung
zu vermeiden.

¢ Flhre keine Modifikationen am Produkt durch, da dies die Sicherheit beeintrachtigen kann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

1. Vorbereitung:

o Stelle sicher, dass du alle bendtigten Werkzeuge zur Hand hast, einschlieflich eines
Schraubenschlissels.
o Uberpriife, ob du die richtige SchraubengroRe fiir dein Gewehr hast.

2. Montage:

o

Positioniere die Montage auf dem Empfanger deines Gewehrs.

Verwende die mitgelieferten Schrauben, um die Montage zu befestigen.

Ziehe die Schrauben mit einem Drehmoment von 20 Inch Ibs an.

o Trage einen Tropfen blauen Loctite auf die Schraubenkdpfe auf, um ein Lésen zu verhindern.

[¢]

[¢]

3. Uberprifung:

o Uberpriife nach der Montage die Stabilitdt der Montage.
o Stelle sicher, dass das Zielfernrohr sicher und fest sitzt.

4. Nutzung:

o Verwende das Produkt gemaR den Anweisungen des Herstellers.



o Achte darauf, dass du das Zielfernrohr nur unter sicheren Bedingungen verwendest.

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorge das Produkt gemaR den lokalen Vorschriften fir Elektro und Elektronikgerate.
¢ Achte darauf, dass alle Teile, die nicht mehr benétigt werden, umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

FUr Fragen oder Unterstitzung bezlglich der HUNTER SAVAGE ROUND BACK SHORT ACTION PICATINNY SCOPE
MOUNT wende dich bitte an den Kundenservice von Savage Arms oder besuche die offizielle Website.

Bitte beachte, dass die Sicherheit des Produkts von seiner ordnungsgemaflen Verwendung abhangt. Halte dich
an diese Richtlinien, um ein sicheres und effektives Nutzungserlebnis zu gewahrleisten.



Safety Instruction Guide for HUNTER SAVAGE
ROUND BACK SHORT ACTION PICATINNY SCOPE
MOUNT

Introduction

Thank you for choosing the HUNTER SAVAGE ROUND BACK SHORT ACTION PICATINNY SCOPE MOUNT. This
guide provides essential safety instructions and information to ensure the safe and effective use of your scope
mount. Please read this guide carefully before installation and use.

General Safety Guidelines

¢ Ensure that the product is used only for its intended purpose.

¢ Always handle firearms and firearm accessories with care and in accordance with applicable laws and
regulations.

¢ Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.

¢ Regularly inspect the scope mount for any signs of wear or damage before each use.

¢ If you notice any defects or issues, discontinue use immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Verify that the scope mount is compatible with your specific firearm model before installation.

¢ Use only the screws provided with the mount. Do not substitute with screws of different sizes or types.
¢ Follow the recommended torque specifications of 20 inch Ibs when securing the mount.

¢ Use a drip of blue loctite on the screws to prevent loosening over time (loctite is sold separately).

¢ Avoid overtightening screws, as this may lead to damage of the mount or firearm.

¢ Be cautious when mounting or dismounting the scope to prevent injury or damage.

Instructions for Installation and Usage

1. Preparation

o Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
o Gather all necessary tools, including the provided screws and wrench.

2. Installation Steps

[¢]

Align the scope mount with the predrilled holes on the firearm's receiver.

Insert the #648 or #840 screws into the holes, depending on your firearm's requirement.
Use the wrench to tighten the screws to a torque of 20 inch Ibs.

Apply a drip of blue loctite to each screw to secure them in place.

[¢]

o

[¢]

3. Postinstallation Check

o Doublecheck that all screws are securely tightened.
o Ensure that the scope mount is firmly attached and does not wobble.

4. Usage

o Attach your scope rings to the Picatinny rail of the mount.
o Confirm that the scope is securely mounted and properly aligned.
o Regularly check the tightness of the mount and scope rings during use.



Disposal Instructions

¢ Dispose of the scope mount and packaging materials in accordance with local regulations.
¢ Do not dispose of the product in household waste. Instead, use designated recycling or waste disposal
facilities.

Contact Information for Further Support

For any inquiries regarding the safety or compatibility of your HUNTER SAVAGE ROUND BACK SHORT ACTION
PICATINNY SCOPE MOUNT, please refer to the manufacturer's customer support resources. Always provide your
firearm's serial number when seeking assistance.

Conclusion

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
HUNTER SAVAGE ROUND BACK SHORT ACTION PICATINNY SCOPE MOUNT. Thank you for your attention to
safety, and happy shooting!



Guide de Sécurité pour le Montage de Lunette
Picatinny HUNTER SAVAGE ROUND BACK

Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour le montage de lunette Picatinny HUNTER SAVAGE ROUND BACK. Ce

produit a été congu pour offrir une solution robuste et Iégere pour le montage de vos optiques. Il est important
de suivre ces instructions de sécurité pour garantir une utilisation slre et efficace.

Directives de Sécurité Générales

Assuretoi que le montage est compatible avec ton arme avant de I'installer.
Vérifie régulierement I'état du montage pour détecter toute usure ou dommage.
Ne dépasse pas le couple recommandé lors de l'installation.

Garde ce produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.

En cas de doute sur ['utilisation ou l'installation, consulte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Utilise uniquement les vis fournies avec le montage pour assurer une fixation sécurisée.
Ne modifie pas le produit d'une maniere non recommandée par le fabricant.

Ne laisse pas I'arme chargée lorsque tu installes ou ajustes le montage.

Porte des lunettes de protection lors de l'installation pour éviter les blessures.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1. Préparation :

o Assuretoi d'avoir tous les outils nécessaires : clé, vis #648 et #840.
o Vérifie que le récepteur de ton arme est propre et exempt de débris.

2. Installation :

o

Positionne le montage sur le récepteur en t'assurant qu'il est bien centré.

Utilise les vis appropriées pour fixer le montage.

Applique un couple de 20 pouces/Ibs lors du serrage des vis.

Ajoute une goutte de loctite bleu (vendu séparément) sur les vis pour éviter tout desserrage.

[¢]

[¢]

[¢]

3. Vérification :

o Apres installation, vérifie que le montage est solidement fixé.
o Teste la stabilité du montage avant d'utiliser I'arme sur le terrain.

Instructions de Mise au Rebut

¢ Dispose des emballages et des matériaux d'emballage de maniere responsable en suivant les
réglementations locales.

¢ Si le produit est endommagé ou hors d'usage, contacte un centre de recyclage local pour des conseils sur
la mise au rebut.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant l'utilisation de ce produit, n'hésite pas a contacter le support
client de Savage. Assuretoi d'avoir ton numéro de série a portée de main pour faciliter le processus.

Ce guide de sécurité a été élaboré pour garantir que tu puisses profiter de ton montage de lunette en toute
sécurité et efficacité. En suivant ces instructions, tu contribues a ta propre sécurité ainsi qu'a celle des autres.



Guida di Sicurezza per il Supporto per Ottica
Picatinny HUNTER SAVAGE ROUND BACK SHORT
ACTION

Introduzione
Benvenuti nella guida di sicurezza per il supporto per ottica picatinny HUNTER SAVAGE ROUND BACK SHORT

ACTION. Questo documento fornisce informazioni essenziali per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto,
in conformita con le normative europee sulla sicurezza dei prodotti.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurarsi di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.

Controllare regolarmente il supporto per segni di usura o danni.

Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danneggiamento o difetti.
Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini.

Seguire tutte le istruzioni di installazione e utilizzo fornite nel manuale.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

 Verificare che il supporto sia compatibile con il proprio fucile prima dell'installazione.

Utilizzare solo viti di dimensioni appropriate (#648 o #840) come specificato.

Applicare una goccia di loctite blu sulle viti durante l'installazione per garantire una tenuta sicura.
¢ Assicurarsi che il supporto sia fissato saldamente prima di utilizzare il fucile.

Non modificare il supporto in alcun modo, poiché cid potrebbe compromettere la sicurezza.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

1. Preparazione:

o Assicurarsi che il fucile sia scarico e non contenga munizioni.
o Raccogliere gli strumenti necessari: chiave, viti fornite e loctite blu.

2. Installazione:

o Posizionare il supporto sul ricevitore del fucile, allineando i fori del supporto con quelli del
ricevitore.

o Inserire le viti nei fori e serrare con una chiave.

o Applicare 20 pollicilbs di coppia durante il serraggio.

o Assicurarsi che il supporto sia ben fissato e che non ci siano movimenti.

3. Utilizzo:

o Montare gli anelli per ottiche o altri accessori sul binario picatinny.
o Controllare che tutto sia fissato correttamente prima di utilizzare il fucile.

Istruzioni per lo Smaltimento

e Smaltire il prodotto in conformita con le normative locali sui rifiuti.
¢ Non gettare il prodotto nell'ambiente.
¢ Contattare le autorita locali per informazioni sullo smaltimento corretto.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, contattare il servizio clienti del produttore.
Assicurarsi di avere a disposizione il numero di serie del prodotto.

Conformita Normativa

Questo prodotto & conforme alle normative europee sulla sicurezza dei prodotti. E importante seguire tutte le
linee guida di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e responsabile. In caso di dubbi 0 domande, si consiglia
di contattare il servizio clienti per assistenza.

Conclusione

La sicurezza & fondamentale quando si utilizza il supporto per ottica HUNTER SAVAGE ROUND BACK SHORT
ACTION. Seguendo queste linee guida, & possibile garantire un utilizzo sicuro e soddisfacente del prodotto.



HUNTER SAVAGE ROUND BACK SHORT ACTION
PICATINNY SCOPE MOUNT
SIKKERHETSVEILEDNING

Introduksjon
Takk for at du valgte HUNTER SAVAGE ROUND BACK SHORT ACTION PICATINNY SCOPE MOUNT. Dette produktet

er designet for & gi en sikker og palitelig festing av kikkertsikter pa din Savage rifle. For 3 sikre trygg bruk av
dette produktet, vennligst les og falg sikkerhetsveiledningen ngye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer

Sgrg for at produktet er installert og brukt i samsvar med produsentens instruksjoner.
Kontroller at alle deler er intakte og ikke skadet far bruk.

Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sarbare grupper.

Rapportér eventuelle farlige forhold eller skader til de relevante myndighetene.

Hold deg oppdatert pa eventuelle tilbakekallinger via EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk

¢ Bruk alltid verneutstyr som briller og hansker ved installasjon av festet.

Unnga a bruke festet hvis det er synlige skader eller defekter.

Kontroller at alle skruer er strammet til anbefalt dreiemoment (20 tommer Ibs) far bruk.
Bruk en drape bla Loctite for a sikre at skruene forblir pa plass.

Hvis du er usikker pa festet eller installasjonen, kontakt en kvalifisert fagperson for hjelp.

Instruksjoner for installasjon og bruk

1. Forberedelse:

o Samle alt ngdvendig verktay og utstyr fgr du begynner installasjonen.
o Les alle instruksjoner ngye.

2. Installasjon:

[¢]

Plasser festet pa den bakre mottakeren av riflen.

Sgrg for at hullene i mottakeren samsvarer med festets skruer.

Skru inn #6438 eller #840 skruene som fglger med, avhengig av modellen din.
Stram skruene til 20 tommer Ibs med et momentngkkel.

o

[¢]

[¢]

3. Kontroll:

o Etter installasjonen, sjekk at festet sitter godt og er stabilt.
o Test kikkertsiktet for korrekt justering og stabilitet.

4. Bruk:

o Nar du bruker riflen, vaer alltid oppmerksom pa sikkerhetsprosedyrer for skyting.
o Kontroller at festet ikke er skadet etter hver bruk.



Avfallsinstruksjoner
¢ Fglg lokale forskrifter for avhending av metall og plastavfall.

¢ Unnga a kaste produktet i vanlig husholdningsavfall.
 Kontakt lokale avfallshandteringsmyndigheter for riktig avhending av produktet.

Kontaktinformasjon for videre stgtte

For spgrsmal eller bekymringer angaende produktet, vennligst kontakt produsentens kundeservice direkte. Sgrg
for @ ha produktets serienummer tilgjengelig for raskere assistanse.

Takk for at du tar deg tid til 4 lese denne sikkerhetsveiledningen. Din sikkerhet er var prioritet!



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Montazu Celownika
HUNTER SAVAGE ROUND BACK SHORT ACTION
PICATINNY

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup montazu celownika HUNTER SAVAGE ROUND BACK SHORT ACTION PICATINNY. Niniejsza
instrukcja ma na celu zapewnienie bezpieczenstwa i efektywnosci uzytkowania produktu zgodnie z dyrektywami
Unii Europejskiej dotyczacymi bezpieczenstwa produktéw. Prosimy o doktadne zapoznanie sie z ponizszymi
informacjami.

Ogolne Wytyczne Bezpieczenstwa

¢ Produkt jest przeznaczony wytacznie do uzytku z odpowiednimi modelami broni. Prosze upewni¢ sie, ze
montaz jest zgodny z posiadang bronia.

¢ Przed uzyciem, doktadnie sprawdZ montaz pod katem uszkodzen lub wad, ktére mogg wptynac na jego
dziatanie.

¢ Nie uzywaj montazu w przypadku zauwazenia jakichkolwiek uszkodzen.

¢ Przechowuj montaz w suchym miejscu, z dala od Zrédet wilgoci i wysokich temperatur.

¢ Uzywaj montazu wytacznie zgodnie z jego przeznaczeniem.

Specyficzne Srodki Ostroznosci przy Uzyciu

¢ Upewnij sie, ze bron jest roztadowana przed instalacjag montazu.

¢ Podczas instalacji uzywaj odpowiednich narzedzi, aby unikngé¢ uszkodzenia montazu lub broni.

e Zastosuj moment obrotowy 20 calilbs oraz krople niebieskiego loctite, aby zapewni¢ stabilno$¢ montazu.

e Regularnie sprawdzaj sruby montazowe pod katem luzéw, aby zapewni¢ bezpieczenstwo podczas
uzytkowania.

Instrukcje Instalacji i Uzytkowania

1. Przygotowanie:

o Upewnij sie, ze bron jest roztadowana.
o Zgromadz wszystkie potrzebne narzedzia: klucz do srub i loctite.

2. Instalacja:

o Umie$¢ montaz na odpowiednim miejscu na receiverze broni.

Uzyj srub #648 lub #840, w zaleznosci od wymagan Twojej broni.

Doktadnie dokre¢ sruby, stosujgc moment obrotowy 20 calilbs.

Natéz krople niebieskiego loctite na gwinty $rub, aby zapobiec ich luzowaniu.

o

[¢]

[¢]

3. Uzytkowanie:

o Po zainstalowaniu, przetestuj montaz, aby upewnic sie, ze jest stabilny.
o Uzywaj montazu zgodnie z jego przeznaczeniem i zaleceniami producenta.

Instrukcje Utylizacji

e Montaz i wszelkie akcesoria powinny by¢ utylizowane zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi
odpaddéw.



¢ Nie wyrzucaj produktu do og6inych odpadéw domowych. Skontaktuj sie z lokalnymi stuzbami, aby
uzyskad informacje na temat wiasciwej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia

W przypadku pytah lub watpliwosci dotyczacych uzytkowania montazu, prosimy o kontakt z obstuga klienta
firmy Savage lub zapoznanie sie z dokumentacjg dostarczong z produktem.

Podsumowanie

Zachowanie bezpieczenhstwa podczas korzystania z montazu celownika HUNTER SAVAGE ROUND BACK SHORT
ACTION PICATINNY jest kluczowe dla zapewnienia skutecznosci i ochrony uzytkownika. Prosimy o przestrzeganie
powyzszych wytycznych oraz o regularne monitorowanie stanu montazu.



Turvallisuusohjeet HUNTER SAVAGE ROUND BACK
SHORT ACTION PICATINNY SCOPE MOUNT

Johdanto

Tervetuloa HUNTER SAVAGE ROUND BACK SHORT ACTION PICATINNY SCOPE MOUNT tuotteen
turvallisuusohjeisiin. Tama opas on laadittu varmistamaan, etta kaytat tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue
ohjeet huolellisesti ennen tuotteen kayttda.

Yleiset turvallisuusohjeet

¢ Varmista, etta tuote on tarkoitettu kaytettadvaksi aseesi kanssa ja etta se on yhteensopiva sen kanssa.
Tarkista tuote saanndllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.

Al3 kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.

Sadilyta tuote lasten ulottumattomissa.

Kayta tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet

Valta tuotteen asennusta tai kayttéa kosteissa tai polyisissa ymparistoissa.
Varmista, etta kaikki asennusruuvit ovat tiukasti kiinni ennen kayttoa.
Kayta vain suositeltuja ruuvikokoja (#648 ja #840) asennuksessa.

Al3 kayta voimakkaita kemikaaleja tai liuottimia tuotteen puhdistamiseen.
Noudata kaikkia valmistajan suosituksia asennuksessa ja kaytdssa.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Asennus

o Varmista, etta sinulla on kaikki tarvittavat tydkalut ja tarvikkeet.
o Kayta 20 tuuman punnan vaantda asennuksessa.
o Lisaa sinista Loctitea ruuveihin ennen kiinnittdmista (Loctite myydaan erikseen).

2. Kaytto

o Tarkista, etta kohdistusteline on kunnolla asennettu ennen ampumista.
o Varmista, etta kaikki lisdvarusteet, kuten kohdistusrengas, ovat turvallisesti kiinnitettyina.
o Al k&yta tuotetta, jos huomaat poikkeavuuksia tai ongelmia sen toiminnassa.

Poistamisohjeet

¢ Tuote tulee havittaa paikallisten saantdjen ja maaraysten mukaisesti.
e Al3 havita tuotetta tavallisen jatteen mukana, vaan kayta erillisia kerayspisteitd, jos sellaisia on
saatavilla.

¢ Varmista, etta kaikki osat, kuten ruuvit ja kiinnikkeet, havitetdan asianmukaisesti.
Lisatietoja

Jos tarvitset lisatietoja tai apua tuotteen kaytdssa, ota yhteytta valmistajaan tai jalleenmyyjaan. Muista tarkistaa
my06s mahdolliset tuotteen palautus tai vaihtoohjeet.

Kiitos, etta valitsit HUNTER SAVAGE ROUND BACK SHORT ACTION PICATINNY SCOPE MOUNT tuotteen.
Turvallinen ja vastuullinen kaytté on ensisijaisen tarkeaa.



Sakerhetsinstruktioner for HUNTER SAVAGE
ROUND BACK SHORT ACTION PICATINNY SCOPE
MOUNT

Introduktion

Tack for att du valt HUNTER SAVAGE ROUND BACK SHORT ACTION PICATINNY SCOPE MOUNT. Denna produkt ar
designad for att ge en saker och palitlig montering av kikarsikten pa ditt vapen. For att sékerstalla en trygg
anvandning av produkten, vanligen folj dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

Kontrollera alltid att produkten ar i gott skick innan anvandning.

Anvand produkten endast for det avsedda syftet, dvs. montering av kikarsikten pa specifika
Savagevapen.

Hall produkten utom rackhall fér barn och andra sarbara grupper.

Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform for uppdateringar om aterkallelser.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

* Kontrollera att alla skruvar och fasten &ar ordentligt atdragna innan du anvander produkten.

Anvand alltid en momentnyckel for att sakerstalla korrekt vridmoment (rekommenderat 20 tum Ibs).
e Anvand en droppe bla Loctite pa skruvarna for att forhindra att de lossnar (Loctite saljs separat).
Anvand inte produkten om den ar skadad eller om nagra delar saknas.

Folj alltid tillverkarens instruktioner for installation och anvandning.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installation:

o Kontrollera att ditt vapenmodell &r kompatibel med fastet.

Rengdr ytan dar fastet ska monteras for att sakerstalla basta maéjliga kontakt.

Placera fastet pa vapnet och justera sa att det ar korrekt inriktat.

Anvand skruvarna som medfoéljer for att fasta fastet. Anvand #648 skruvar for den bla pasen och
#840 skruvar for den roda pasen.

Anvand en momentnyckel for att dra at skruvarna till 20 tum Ibs. Tilldmpa en droppe bld Loctite pa
varje skruv innan du drar at dem.

[¢]
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2. Anvandning:

o Montera kikarsiktet pa Picatinnyfastet enligt tillverkarens instruktioner for kikarsiktet.
o Kontrollera att kikarsiktet ar ordentligt fastsatt innan du anvander vapnet.
o Utfor alltid en sakerhetskontroll av vapnet innan anvandning.

Avfallshantering

¢ Avfall och férpackningar ska hanteras i enlighet med lokala foreskrifter.
e Atervinn materialet om méjligt, inklusive aluminium och plast.
e Kassera eventuella skadade delar pa ett sakert satt.



Kontaktinformation for vidare support

For fragor om produkten eller om du behéver ytterligare stdd, vanligen kontakta tillverkaren eller en
auktoriserad aterforsaljare. Se till att ha ditt serienummer tillgangligt for snabbare hjalp.

Genom att félja dessa sakerhetsinstruktioner kan du sakerstalla en trygg och effektiv anvéandning av HUNTER
SAVAGE ROUND BACK SHORT ACTION PICATINNY SCOPE MOUNT. Tack for att du prioriterar sakerheten!



Bezpecnostni pokyny pro montaz puskohledu
HUNTER SAVAGE ROUND BACK SHORT ACTION
PICATINNY

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili montdz puskohledu HUNTER SAVAGE ROUND BACK SHORT ACTION PICATINNY od
spole¢nosti EGW. Tento dokument obsahuje dilezité informace o bezpeéném pouzivani, instalaci a likvidaci
produktu. Prosim, peclivé si preCtéte vsechny pokyny, abyste zajistili bezpecné a efektivni pouzivani produktu.

Obecné bezpecnostni pokyny

e Pfed pouzitim montaze puskohledu se ujistéte, ze je kompatibilni s vasim modelem zbrané.

Vzdy pouzivejte montaz v souladu s pokyny vyrobce.

Zkontrolujte montaz na poskozeni pred kazdym pouzitim. Pokud zjistite jakékoli praskliny nebo jiné
poskozeni, montaz nepouzivejte.

Uchovavejte montaz mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Pouzivejte montdz pouze pro uréené Ucely, jak je uvedeno v tomto dokumentu.

Specifické bezpecnostni opatreni pro pouziti

Pfi instalaci montdaze vzdy pouzivejte doporuceny tocivy moment 20 palcovych liber.

Pred pouzitim montéze se ujistéte, Ze jsou vSechny Srouby spravné utazeny a ze montaz je pevné
pfipevnéna k zbrani.

Pokud pouzivate Loctite, ujistéte se, ze je aplikovan pouze na Srouby a ne na montdz samotnou.

Pfi manipulaci s montazi se vyhnéte kontaktu s ostrymi predméty, které by mohly zplsobit poskozeni.

Vé

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Zkontrolujte kompatibilitu: Ujistéte se, Ze montdz je kompatibilni s vasim modelem zbrané.
Priprava: Pred instalaci vycistéte oblast, kde bude montdz umisténa.
3. Instalace:
o Umistéte montdz na zbraf a ujistéte se, Ze je v rovné poloze.
o Pouzijte Srouby dodané s montézi. Zkontrolujte priméry Sroubl a ujistéte se, ze odpovidaji vasemu
modelu.
o Utdhnéte Srouby podle doporuceného to¢ivého momentu.
4, Kontrola: Po instalaci zkontrolujte, zda je montaz pevné uchycena a zda nedochdzi k zadnému pohybu.
5. Pouziti: Pred pouzitim zbrané se ujistéte, Ze je montdz spravné nainstalovana a ze je puskohled spravné
umistén.

N

Pokyny pro likvidaci

e Montaz a jeji soucasti likvidujte v souladu s mistnimi predpisy o odpadech.
¢ Pokud je montdz poskozena a nenf jiz pouzitelnd, zvazte jeji recyklaci, pokud to mistni predpisy umoziuji.

Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pro jakékoli dotazy nebo dalsi informace ohledné bezpecnosti produktu se obratte na zakaznickou podporu
vyrobce. Ujistéte se, ze mate pripraveno sériové ¢islo vasi montaze pro rychlejsi pomoc.

Tento dokument byl vytvoren v souladu s nafizenimi EU o obecné bezpeénosti vyrobkd (GPSR) a obsahuje
klicové informace pro zajisténi bezpe¢ného pouzivani montaze puskohledu. Dodrzovani téchto pokynt pomuze



minimalizovat rizika a zajistit bezpecnost uzivateld.
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